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Glückliche Fahrt (Successful voyage)

Text by Johann Wolfgang von Goethe (1749-1832)
Set by Josephine Lang (1815-1880), from Vier deutsche Lieder, op. 5 #3; Nikolai Karlovich Medtner
(1880-1951), 12 Goethe-Lieder, op. 15 #8; Johann Friedrich Reichardt (1752-1814); Václav Jan Křtitel 
Tomášek (1774-1850), op. 61 #4; used as part of a longer work by Ludwig van Beethoven (1770-1827),
Meeresstille und glückliche Fahrt, op. 112

Die Nebel zerreißen,
  

The mist is-torn-apart,
(The mist breaks apart,)

Der Himmel ist helle,
   

The sky is bright,

Und Aeolus löset
Das ängstliche Band.

Es säuseln die Winde,
Es rührt sich der Schiffer.

Geschwinde! Geschwinde!
Es teilt sich die Welle,
Es naht sich die Ferne,
Schon seh' ich das Land!
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